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Kiitos tuotteidemme ostamisesta. 

• Lue käyttöohje huolellisesti ennen käyttöä, erityisesti turvallisuusvarotoimet, jotta voit käyttää sitä 

oikein ja turvallisesti. 

 

TURVALLISUUSVAROTOIMET 
 

Huomio!: Älä käytä tätä laitetta täydentämään tai korvaamaan mitään nykyistä hoitoa. Jos kohtaat 

selittämätöntä kipua, olet saanut hoitoa verenkierto- tai verisuoniongelmiin tai käytät 

kotilääkintälaitteita, ota yhteys lääkäriisi ennen käyttöä. 

 

1. Ennen tuotteemme käyttöä, varmista, että ymmärrät täysin soveltamisalan ja toimintamenetelmät. 

Varotoimenpiteet, jne. 

2. Jos sinulla on tuotteen laatuongelmia, ota yhteyttä myyjään. Älä pura, muokkaa tai korjaa sitä itse. 

itsesi. 

3. Lataa ohjain ennen käyttöä. 

Tämä tuote on kotitalouden elektroninen terveydenhoitotuote, joka ei sovellu diagnoosiin tai hoitoon. 

ja muita kaupallisia tarkoituksia varten, eikä se voi korvata lääkettä ja lääketieteellisiä laitteita. 

5. Lapsia ja henkilöitä, joilla on rajoitettu itsehoitokyky ja aistivammaiset, ei saa käyttää. 

6. Käytä varoen fyysisesti tai henkisesti vammaisille tai älyllisesti vammaisille. Käytä sitä vain ohjeiden 

mukaisesti. 

Valvo saattajia. Jos käytön aikana ilmenee epämukavuutta, lopeta käyttö välittömästi. 

7. Käytä sitä asianmukaisesti turvallisessa ympäristössä. 

Jos tunnet olosi huonovointiseksi tai koet epämukavuutta käytön aikana, lopeta tuotteen käyttö 

välittömästi. 

9. Älä laita tätä tuotetta valvomattomaan paikkaan, erityisesti lasten leikkipaikoille. 

10. Älä käytä tätä tuotetta suoraan turvonneelle tai tulehtuneelle iholle tai avoimille haavoille. 

11. Älä käytä kylvyssä tai suihkussa. 

12. Älä aseta tai säilytä tätä tuotetta paikkaan, jossa se voi pudota kylpyammeeseen tai 

pesualtaaseen. Älä upota sitä. 

tuote vedessä tai muissa nesteissä. 

13. Älä käytä nastoja tai muita metallikiinnikkeitä tällä laitteella. Pidä kuivana: Älä käytä kosteassa 

ympäristössä. 

14. Älä toimi ympäristössä, jossa käytetään aerosolituotteita tai keskitettyä happea. 

 

Varoitus! 
Jos sinulla on jokin seuraavista sairauksista, älä käytä tätä tuotetta. 
• Raskaana tai juuri synnyttänyt. 

Ihmisillä on sydämentahdistin tai muita lääketieteellisiä implantaatteja. 

• Sydänsairauksista tai verisuonisairaudesta kärsivät ihmiset. 

• Epänormaali verenpaine tai hoidon saaminen verenpaineen palauttamiseksi normaaliksi. 

• Ihmiset, jotka kärsivät murtumisesta osteoporoosiin, selkärangan murtumista, lihasten erottelusta ja 

muista. 

akuutit kivuliaat sairaudet. 

• Syöpää sairastavat ihmiset. 

• Ihmiset ovat äskettäin olleet leikkauksessa. 

• Ihmiset, joilla on herkkä iho tai heikentynyt verenkierto. 

 

Jos kohtaat alla olevan tilanteen, ota yhteys lääkäriisi ennen käyttöä. 

• Ihmisillä, joilla on pahanlaatuisia kasvaimia (kasvaimia). 

• Sydänsairauksista kärsivät ihmiset. 

• Ihmiset, jotka menettävät lämpötilan tunteen. 

• Tietoisuuden häiriöistä kärsivät ihmiset. 

• Ihmiset, joilla on haavoja hoitopaikassa. 

• Ihmiset, joilla on kehon lämpötila yli 38 °C (kuumalla jaksolla) (esim. akuutti tulehdus). 

Oireet, kuten uupumus, vilunväristykset, verenpaineen muutokset jne., ja kun ne ovat heikkoja) ja 

jotka. 



tarvitsee toipua tai kun fyysinen kunto on merkittävästi huonompi. 

 

TUOTTEEN ESITTELY 

OHJAIN 
 
 

1: Merkkivalo 

2: Voima 

3: Moodi 

4: Intensiteetti 

5: Lämpö 

6: Jalka nivel 

7: Hieronta ilmatie 

8: Jalkahieronta 

 

TUOTETIEDOT 

Tuotteen nimi: Ilmanpuristusjalkahieronta 

Virtaominaisuudet: DC12V 2A. 

30W 

Polven lämpötila: 40/45/50 (Matala-Keskitaso-Korkea taso) 

Automaattinen sammutusaika: 10 minuuttia, 15 minuuttia, 20 minuuttia, 25 minuuttia, 30 minuuttia. 

Suositeltu käyttöaika: 15 minuuttia kussakin tilassa, 60 minuuttia yhtenä päivänä. 

Hieronta Intensiteetti: Jalka: Heikko: 30 kpa Keskivahva: 36 kpa Voimakas: 38 kpa 

Vasikka: Heikko: 22 kpa Keskivahva: 24 kpa Vahva: 30 kpa 

Reisi: Heikko: 22kpa Keskivahva: 24kpa Vahva: 30kpa 

Koon vaihteluväli jokaiselle osalle: Jalka: noin 26 cm - 36 cm. 

Pohkeen ympärysmitta: noin 42 cm - 55 cm. 

Reiden ympärysmitta: noin 53 cm - 75,5 cm. 

Tuotteen paino: Noin 1,65 kg (3,4 paunaa). 

Tuotteen koko: Noin 71,5x25x18 cm (28,15 tuumaa x 9,84 tuumaa x 7,1 tuumaa). 

 

KÄYTTÖTAVAT 

Tarkista ennen käyttöä. 

-Tarkista, että kangas on hyvässä kunnossa. 

Tarkista, että se toimii kunnolla käynnistyksen jälkeen (tarkista tämä, jos sitä ei ole käytetty pitkään 

aikaan). 

Saattaa olla merkkejä käytöstä iholla. Jos olet huolissasi jälkien jättämisestä, käytä sukkia tai housuja. 
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ennen hierontalaitteen käyttöä. Se voi jättää jälkiä pohkeisiin, jalkoihin, polviin ja reisiin, eikä 

välttämättä haalistu. 

välittömästi, joten kiinnitä huomiota ennen ulos lähtemistä. 

HUOM: Älä käytä sitä vaatteisiin ja housuihin, joissa on vetoketjuja tai metalliesineitä. Se voi 

vahingoittaa tuotetta. 

 

Kuinka yhdistää ohjain hierontaputkeen? 

 

 
Kuten yllä näkyy, aseta sanat "R" ja "L" letkuun vastaaviin kohtiin. 

"R" ja 'L' reiät ohjaimessa vastaavasti. 

 

Huomaa: Varmista, että letkun sanat ovat ulospäin päin, kuten näemme, eli "L" on ylöspäin ja "R" on. 

alaspäin. Muuten ilmanpaine ei voi syntyä. 

 

C.PUKEUTUMISKÄSKY 

1) Laita jalka hierontalaiteeseen, aloita jalkapohjasta, kiinnitä ensin jalka ja sitten kiinnitä tarranauha. 

vasikka-reisi-polvi peräkkäin, kuten alla näytetään. 

On pohkeessa kaksi tarranauhaa. 

 

2) Reidessä on 2 tarranauhaa, jotka voidaan säätää yksilön jalkojen ympärysmitan mukaan. 

3) Odottaessa muiden tarranauhojen asentamista, polven tarranauhan kiinnittäminen on helpompaa. 

 
 

Vinkit: On helpompaa asentaa, jos istut tuolilla. Asentaessa ole varovainen, ettet anna tarran 

tarttua vaatteisiin tai sukkahousuihin, erityisesti neuleisiin, jotta et vahingoita vaatteitasi. 

 

Valmis aloittamaan käytön. 



VIRTA (Oletusajastus on 15 minuuttia). 

Lyhyt painallus virtapainiketta käynnistää laitteen. Merkkivalo syttyy. 

Lyhyt painallus virtapainiketta uudelleen säätääksesi ajastimen aikaa. Joka kerta kun painat sitä, se 

lisääntyy 5 minuutilla, enintään 30 minuuttiin asti. Pitkä painallus 3 sekunnin ajan pysäyttää koneen. 

Näyttö näyttää: 
 

 

 
Säädä ajoitusta. 

 

[PAINIKE] Paina tilapainiketta vaihtaaksesi tilaa. 

Järjestys on seuraava: 

Järjestys tila (Oletusarvoisesti käynnistystila M1)  

Sarjatilassa yläosa ja reisi puristuvat ja vapautuvat. 

Alaosasto ja jalka puristuvat ja vapautuvat, ja kaikki neljä osastoa. 

Ilmataskut puristuvat ja vapautuvat samanaikaisesti, on lyhyt lepojakso ja sitten. 

Sykli alkaa uudelleen. 

 

Kiertoilmaus  

Kiertotilassa yläpohkeen kammiota ja reisiä puristetaan ja ylläpidetään painetta. 

vapautetaan. Kun jalka- ja alahaarakammio ovat puristettuja ja ylläpidetty paine vapautetaan. 

ja kierrätysmenettely toistetaan. 

 

Yhdistelmätila  
Yhdistelmätilassa yläpohjekammio ja reisi vapautettiin puristuksen jälkeen, jalka ja alapohjekammio 

vapautettiin puristuksen jälkeen, ja kaikki neljä kammiota vapautettiin puristuksen jälkeen, jatketaan 

menettelyä kierrättämällä. 

 

M1-tila 1-sekvenssi M2 Tilatila 2 Kiertoliike M3 Tilat 3 Yhdistelmä 

 
(Intensiteetti) Intensiteettinappi 

Järjestys on seuraava: 

Alin voimakkuus (Oletusvoimakkuus L1) 
Hieronta matalalla voimakkuudella. 

Toiseksi alhaisin intensiteetti. 
Hieronta toisella alhaisimmalla voimakkuudella. 

Keskitason intensiteetti. 
Hieronta keskivahvalla voimakkuudella. 

Toiseksi korkein intensiteetti 



Hieronta toiseksi suurimmalla voimakkuudella. 

Korkein Intensiteetti 
Hieronta voimakkaalla voimalla. 

 

 

Lämmitin-painike 
Järjestys on seuraava: 

Alhainen lämpötila (Oletuslämpötila on H1). 
Hieronta matalalla lämpötilalla (noin 40℃). 

Keskitasainen lämpötila 
Hieronta keskilämpötilassa (noin 45℃). 

Korkea lämpötila 
Hieronta korkealla lämpötilalla (noin 50℃). 

Paina lämpöpainiketta vaihtaaksesi lämpötilatilan. 

Kun. näytetään, lämmitystoiminto sammutetaan. 
 
 

 

 

HUOM: Tuote lämmittää polven osaa. 

Vinkit. 

1. Ensimmäisellä käyttökerralla suositellaan aloittamaan "heikolla" voimakkuustasolla. Voit lisätä 
vahvuus totuttuaan siihen. 
2. Ilmanpaine on ilmeinen hierojan ollessa päällä, joten käytettäessä sitä ensimmäistä kertaa, asenna 
se. 
aseta mahdollisimman paljon tarranauhan sijainnin mukaan. Totuttuasi siihen, säädä se sen mukaan. 
tarpeesi. 
3. Ole hyvä äläkä seiso käytön aikana, istu tai makoile niin paljon kuin mahdollista rentoutuaksesi. 
Jotta voit nauttia paremmin. 
hieronta. 
 
 

PUHDISTUS JA SÄILYTYS 

 
Varmista, että sammutat virran ja irrotat letkun. 
Älä koskaan käytä ohenninta, bentseeniä tai alkoholia (jotka voivat 
aiheuttaa toimintahäiriön). 
rikkinäiset osat, värjäytymät jne. 
 
1) Kastele kangas ja purista se kuivaksi. 
Jos olet huolissasi pölystä, käytä keittiössä neutraalia pesuainetta, laimenna se 5 prosenttiin 
lämpimällä vedellä. 



2) Puhdas 
Pyyhi jalkahierojan sisä- ja ulkopuoli muista. 
älä pyyhi suurella voimalla. 
Huomaa: 
Jos roskia tai hiuksia jää kiinni tarranauhaan. 
Poista se hammastikulla, jne. 
Älä työnnä vieraita esineitä letkun pistokkeeseen. 
 
B.Tallennus 
1) Kiinnitä tarranauha jalkoihin, nilkkoihin ja pohkeisiin. 
vastaavat paikat kerralla 1 2 3 ja taita jalka 
osa sisäänpäin 4. 
 
2) Taita nilkka ja pohje 5 kertaa, pyöristä yhdistävä letku. 
ja sitten korjaa se vyön kiinnittimellä 6 7. 
 
C. Turvaaminen 
Laita paikkaan, jossa lämpötila ja kosteus eivät nouse eikä 
auringonvalo pääse ulottumaan. 
 

 
1. Pidä lasten ulottumattomissa. 
2) Älä säilytä muita esineitä ohjaimen tai hierojan pinnalla. 
välttäen jälkiä pinnalla tai värin muutosta / värin haalistumista. 
 

YLEISET ONGELMAT 

Missä tilanteissa en saa käyttää sitä? 
Vastaus: 
1 Raskauden aikana tai välittömästi synnytyksen jälkeen. 
2 Vakavista verenkiertohäiriöistä kärsivää potilasta ei voida käyttää yllä mainituissa olosuhteissa. 
Voit myös nähdä tiedot sivulta 2. 
3 Lisäksi, jos sinulla on kuume tai mitään poikkeavuutta kehossasi, varmista ennen käyttöä 
konsultoimalla lääkäriä. 
 
Kuinka monta kertaa voin käyttää päivässä? 
Vastaus. 
Turvallisuutesi vuoksi hieroja sammuu automaattisesti 20 minuutin jatkuvan käytön jälkeen. Emme 
suosittelemme, että käytät hierontalaitetta yli 1 tunnin ajan. Pidennetty käyttö ylikuormittaa lihaksia ja 
hermot ja saattavat aiheuttaa haittavaikutuksia. 
 
Voiko sitä käyttää muilla kehon osilla kuin jaloilla, pohkeilla, polvilla ja reisillä? 
Vastaus. 
Se on tarkoitettu vain jaloille, pohkeille, polville ja reisille. Käyttö muilla kehon osilla voi aiheuttaa 
onnettomuuden tai vamman. 
 
Minkä kokoiset jalat, pohkeet ja reidet ovat sopivia? 
Vastaus. 
Jalkakoko: noin 26 cm - noin 36 cm. 
Pohkeen ympärysmitta: noin 42 cm - noin 55 cm. 
Reiden ympärysmitta: noin 53 cm - noin 75,5 cm. 
 
E. Voima on liian voimakas tai liian heikko. 
Vastaus: 
Joustavuutta voidaan säätää tarranauhakiinnitysmenetelmällä. Tarranauha on löyhästi kiinnitetty, 
kokonaiskäytön 
voima ja paine heikkenevät suhteellisesti. Päinvastoin, tarranauhaa voidaan säätää asianmukaisesti, 
kokonaisvoima ja paine vahvistuvat suhteellisesti. 
 



* Kiristämisen jälkeen venyvä tarranauha voi aiheuttaa epämukavuutta iholle ja sen voi peittää 
ohuella nenäliinalla. Kiinnitä nenäliina paljastuneeseen tarranauhaan. 
 
F. Hierontaputkessa oleva ilma ei pääse poistumaan. 
Vastaus: 
Jos ilmapussissa on paljon ilmaa, sen poistuminen voi kestää jonkin aikaa. Irrota letku ja odota hetki 
ilman luonnollista poistumista. 
 

G. Seuraavia ääniä kuuluu. Onko se epänormaalia? 
1. Tarranauhan ääni on napakka 
Tämä on hierojan tarranauhan kevyesti avautumisen ääni (tämä on tarranauhan ääni, kun ilma tulee 
ilmapussiin). 
 
2. Surinaääni 
Tämä on tilavaikutuksen aiheuttama ääni. 
Nämä ovat normaaleja ja aiheutuvat hierojan rakenteen luonnollisesta suunnittelusta. 
 

VIANMÄÄRITYS 

Ennen korjausten pyytämistä, vahvista seuraavat sisällöt, ja jos virheet jatkuvat tarkastuksen jälkeen, 
ota yhteyttä 
jälleenmyyjääsi. 
  
Virta ei kytkeydy päälle: 
Tarkista, onko akussa virtaa. 
 
Lopettaa toiminnan kesken: 
1. Onko virta loppunut. 
2. Onko letkun liitin löysällä.  
3. Onko liitäntäletku rikki?   

 
Ilma ei pääse sisään 
Onko liitäntäletku rikki? 
 
 
Polvessa ei tunnu lämpöä. 
Eri tunteet lämmön suhteen 
vasemman ja oikean polven välillä 
1. Lämmitys (lämmitin) osa lämpenee noin 5 minuutissa. 
2. Lämmitetty osa ei sovi tiiviisti polveen, väli on liian suuri. 
3. Onko polvi asetettu lämmitysasentoon. 
 
Stressin voimakkuus on liian heikko: 
1. Ovatko tarvikkeet löysällä? Voit kiertää tarranauhan tiukasti. 
2. Käytätkö paksuja sukkia tai housuja? 
 
Stressin voimakkuus on liian voimakas 
Onko kiinnitys liian tiukka? Voit rentouttaa tarranauhan sopivasti. 
 
Ilmaa ei voida poistaa 
Poista tarvike ja vedä letkun liitin ulos ja asenna uudelleen. 
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Thank you for purchasing our products. 

• Please read the instruction manual carefully before use, especially the "safety 

precautions", fully understand the scope of application and operation methods of the 

product, so that you can use it correctly and safely. 

 

SAFETY PRECAUTIONS 
 

Attention!: Do not use this device to supplement or replace any treatment you are currently receiving. 

If you encounter any unexplained pain, have received treatment for circulation or vascular problems, 

or use home medical equipment, please consult your doctor before use. 

 

1. Before using our product, please be sure to fully understand the scope of application, operation 

methods, 

Precautions, etc. 

2. If you have any product quality problems,please consult the seller. Do not disassemble modify or 

repair by 

yourself. 

3. Please charge the controller before use. 

4. This product is a household electronic health care product, which is not suitable for diagnosis, 

treatment 

and other commercial purposes, and cannot replace medicine and medical machinery. 

5. Children and people with limited self-care ability and those with sensory defects are not allowed to 

use. 

6. Use with caution for those with physical or mental disability or intellectual disability. Please use it 

under the 

Supervision of escorts. Any discomfort during use, please stop using it immediately. 

7. Please use it properly in a safe environment. 

8.  If you feel unwell or have any discomfort during use, please stop using the product immediately. 

9. Do not put this product in an unattended place, especially where children play around. 

10. Do not use this product directly on areas with swollen or inflamed skin or open wounds. 

11. Do not use in the bath or shower. 

12. Do not place or store this product in a place where it may fall into the bathtub or sink. Do not 

immerse the 

product in water or other liquids. 

13. Do not use pins or other metal fasteners on this device. Keep dry: Do not operate in a humid 

environment. 

14. Do not operate in an environment with aerosol (spray) products or where concentrated oxygen is 

used. 

 

Warning! 
If you have any of the following condition please do not use this product. 

• Pregnant or just after giving birth. 

• People have a pacemaker or other medical implant. 

• People suffering from heart disease or vascular disease. 

• Abnormal blood pressure or receiving treatment to return blood pressure to a normal status. 

• People suffering from fracture osteoporosis, spinal fracture fractures, muscle separation and other 

acute painful diseases. 

• People suffering from cancer. 

• People recently had surgery. 

• People with sensitive skin or poor blood circulation. 

 

If you encouter the situation below, please consult with your doctor before use 

• People with malignant tumors (tumors). 

• People with heart disorders. 



• People who lose their sense of temperature. 

• People with impaired consciousness. 

• People with wounds at the treatment site. 

• People who have a body temperature above 38 °C (with a hot period) (eg, acute inflammation 

Symptoms such as burnout, chills, changes in blood pressure, etc., and when they are weak) and 

who 

need to recuperate or when the physical condition is significantly worse. 

 

PRODUCT INTRODUCTION 

CONTROLLER 
 
 

1: Pilot lamp 

2: Power 

3: Mode 

4: Intensity 

5: Heat 

6: Leg Joint 

7: Massage Air Tube 

8: Leg Massager 

 

PRODUCT SPECIFICATION 

Product Name: Air Compression Leg Massager 

Power Specifications: DC12V 2A 

Power: 30W 

Knee Temperature: 40/45/50 (Low-Medium-High level) 

Automatic Shut-off Time: 10min, 15min, 20min, 25min, 30min 

Recommended using time: 15mins in each mode, 60 mins in one day 

Massage Intensity: Foot: Weak: 30kpa Medium: 36kpa Strong: 38kpa 

    Calf: Weak: 22kpa Medium: 24kpa Strong: 30kpa 

Thigh: Weak: 22kpa Medium: 24kpa Strong: 30kpa 

Size Range of Each Part: Foot: about 26cm-36cm 

Calf circumference: about 42cm-55cm 

Thigh circumference: about 53cm-75.5cm 

Product weight: About 1.65KG (3.4lbs) 

Product Size: About 71.5x25x18cm (28.15” x 9.84” x 7.1”) 
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USAGE METHODS 

A.Check before use 

-Check that the fabric is in good condition 

■ Check that it can work properly after powering on (please check this if it is not used for a long time). 

■  There may be signs of use on the skin. If you are worried about using marks, please wear on socks 

or pants 

before using the massager. It may leave marks on the calves feet, knees and thighs, and may not 

fade 

immediately, so please pay attention before going out. 

NOTE: Do not use it on clothes and trousers with zippers or metal objects. It may damage the 

product. 

 

B. How to connect the controller with massage hose? 

 

 
As shown above, insert the words "R" and "L" on the hose into the corresponding 

"R" and 'L' holes on the controller respectively. 

 

Note: Make sure that the words on the hose are facing out, as we can see, that is, "L” is facing up, “R” 

is 

facing down. Otherwise the air pressure cannot be produced. 

 

C.WEARING ORDER 

1) Put the foot into the massager, start from the foot, fix the foot first, and then stick the velcro to the 

calf-thigh-knee in sequence, as shown below. 

There are two velcros on the calf. 

 

2) There are 2 velcros on the thigh, which can be adjusted according to the individual's leg 

circumference. 

3) After waiting for the installation of other velcro, it is easier to fix the velcro on the knee. 



 
 

Tips: It Is easier to Install If vou sit on a chair. When installing, please be careful not to let Velcro stick 

to the clothes or stockings, especially sweater, so as not to damage  your clothes. 

 

D.Ready to start using 
POWER (Default timing is 15minutes) 

Short press power button to start the machine. The indicator light on. 

Short press power button again to adjust the timing time. Each time you press it, it will increase by 5 

minutes, up to 30 minutes. Long press for 3 seconds to stop the machine.  
The screen displays: 

 

 

 
Adjust the timing 

 

[MODE] Press mode button to switch mode. 

The sequence is as follows: 

Sequence mode (Default power on mode M1)  

In sequence mode, the upper compartment and the thigh are compressed and released 

While the lower compartment and the foot are compressed and released, and all four compartment  

Air sacs are compressed and released simultaneously, there will be short rest period and then 

The cycle will start again. 

 

Circulation Mode  

In circulation mode, the upper calf chamber and thigh are compressed and maintained pressure 

is released. While the foot and lower calf chamber are combressed and maintained pressure is 

released, 

and the cycle procedure is repeated. 

 

Combination Mode  
In combination mode, combined sequence mode and circulation mode, the upper calf chamber and 

thigh were  released after compression the foot and the lower calf chamber were released after 

compression, and all four chamber air sacs were released after compression, again circulating the 

procedure. 

 

M1 Mode 1 Sequence    M2 Mode 2 Circulation   M3 Mode 3 Combination 



 
(INTENSITY) Intensity Button 

The sequence is as follows: 

Lowest Intensity (Default power on Intensity L1) 
Massage with low strength. 

Second Lowest Intensity 
Massage with second lowest strength. 

Medium Intensity 
Massage with medium strength. 

Second Highest Intensity 
Massage with second highest strength. 

Highest Intensity 
Massage with high strength. 

 

 

(HEAT) Heater Button 
The sequence is as follows: 

Low Temperature ( Default temperature is H1) 
Massage with low temperature (about 40℃). 

Medium Temperature 
Massage with medium temperature (about 45℃). 

High Temperature 
Massage with high temperature (about 50℃). 

Press heat button to switch the temperature mode, 

When  is displayed, the heating function is turned off. 
 
 

 



 

NOTE: The product heats the kneet part. 

Tips: 

1. Fort he first use, it is recommended to start with the "weak” level of strength. You can increase the 
strength after getting used to it. 
2. The air pressure is obvious after the massager is turned on, so when using it for the first time, 
install it 
according to the position of the velcro as much as possible. After getting used to It, adjust It according 
to 
your needs. 
3. Please do not stand to use, sit down or lie down as much as possible to relax In order to better 
enjoy 
the massage. 
 
 

CLEAN AND STORAGE 
A.Clean  
* Make sure to turn off the power and unplug the hose. 
Never use thinner, benzine or alcohol (which may cause malfunction, 
broken parts, discoloration, etc.) 
 
1) Wet the cloth and wring it out 
(If you are worried about dust, please use a neutral detergent in the kitchen dilute to 5% with warm or 
clean water.) 
 
2) Clean 
Wipe the inside and outside of the leg massager remember 
not to wipe with large force. 
* Note: 
If rubbish or hair is caught in the hook and loop fastener, 
remove It with a toothpick, etc. 
Do not Insert foreign objects Into the outlet of the hose plug. 
 
B.Storage 
1) Stick the Velcro on the feet, ankles and calves to the 
corresponding positions at once 1 2 3, and fold the foot 
part inward 4. 
 
2) Fold the ankle and calf 5, round the connecting hose, 
and then fix it with a belt fastener 6 7. 
 
C. Safekeeping 
Put in a place where temperature and humidity do not rise and 
sunlight cannot reach. 
 

 
1.Keep out of the reach of children. 
2) Do not store other objects on the surface of the controller or massager 
(avoiding traces on the surface or color shift/ dlscoloratlon). 
 

COMMON PROBLEMS 

A. Under what circumstances should I not use it? 
Answer:  
1 During pregnancy or immediately after birth delivery. 
2 Patients with severe blood circulation disorders cannot be used under the above circumstances.  
You can also see the details on page 2. 



3 In addition, If you have a fever or any abnormality In your body, be sure to consult a doctor before 
use. 
 
B. How many times can I use a day? 
Answer: 
For your safety,the massager will automatically shut down after 20 minutes of continuous use. We do 
not 
recommend that you use a massager for more than 1 hour. Prolonged use will over-stimulate muscles 
and 
nerves and may have adverse effects. 
 
C. Can it be used for other parts than feet, calves, knees and thighs? 
Answer: 
It Is only for feet, calves, knees and thighs. Use In other parts may cause accident or Injury. 
 
D. What size feet, calves and thighs are suitable for? 
Answer: 
Foot size: about 26cm to about 36cm. 
Calf circumference: about 42cmt o about 55cm. 
Thigh circumference: about 53cm to about 75.5cm. 
 
E. The strength is too strong or too weak. 
Answer: 
The elasticity can be adjusted by the Velcro wrap method. The Velcro is loosely wound, the overall 
use 
strength and pressure will be relatively weakened. On the contrary,the Velcro can be adjusted 
properly, 
the overall intensity and pressure will be relatively strengthened. 
 
* Velcro that stretches out after tightening may make the skin uncomfortable and can be covered 
with a thin handkerchief. Attach the handkerchief to the exposed Velcro. 
 
F. The air in the massager hose cannot exhaust. 
Answer: 
If a lot of air remains In the airbag, It may take some time to exhaust. Unplug the hose and wait for a 
whlle 
for the air to escape naturally. 
 

G. The following sounds will be heard. Is it abnormal? 
1. Velcro sound is crisp 
This Is the sound of the Velcro slightly opening on the massager (this is the sound of the Velcro being 
pulled when the air enters the airbag). 
 
2. Buzzing sound 
This is the sound produced by the mode effect. 
These are normal which is caused by the natural design of the massager structure. 
 

TROUBLESHOOTING 

Before requesting repairs, please confirm the following contents, and if errors persist after inspection, 
please 
contact your dealer. 
  
Power cannot be turned on: 
Check if the battery has power. 
 
Stop working halfway: 
1. Whether it is out of power. 
2. Whether the hose plug Is loose.  



3. ls the connecting hose broken?   

 
Air does not enter  
Is the connecting hose broken? 
 
 
No temperature felt at the knee. 
Different feelings of warmth 
between left and right knees 
1. The heating (heater) part will be heated in about 5 minutes. 
2. The heated part does not fit closely to the knee, the gap is too large. 
3. Whether the knee is in the set heating position. 
 
Stress intensity is too weak: 
1. Are the accessories loose? You can tightly wind the Velcro properly. 
2. Do you wear thick socks or pants? 
 
Stress intensity is too strong  
Is the attachment too tight? You can relax the Velcro appropriately. 
 
Air cannot be exhausted  
Remove the accessory and pull out the hose plug to reinstall. 
  



 

 

KOMPRESSIONSMASSAGEGERÄT 2000 

 
 
Denna svenska version av användarmanualen har översatts från engelska. Vi förbehåller oss 

rätten att göra eventuella fel i översättningen. Översättningen baseras på den officiella 

engelska versionen. 

 

IP-Agency Finland Oy - Alla rättigheter förbehållna. Produkt och bruksanvisning kan komma 

att ändras. Teknisk information kan ändras utan föregående meddelande. 

 

IMPORTÖR: 

IP-AGENCY FINLAND OY 

HONKANUMMENTIE 13, 01380 VANTAA 

 



Tack för att du har köpt våra produkter. 

• Läs instruktionsboken noggrant innan användning, särskilt "säkerhet". 

försiktighetsåtgärder, förstå helt omfattningen av tillämpningen och driftsmetoderna för 

så att du kan använda den korrekt och säkert. 

 

SÄKERHETSFÖRSKRIFTER 
 

Observera!: Använd inte denna enhet som ett komplement eller ersättning för någon behandling du 

för närvarande får. Om du upplever någon oidentifierad smärta, har fått behandling för cirkulations- 

eller kärlproblem, eller använder hemmedicinsk utrustning, vänligen rådfråga din läkare innan du 

använder den. 

 

1. Innan du använder vår produkt, se till att helt förstå tillämpningsområdet, driftsmetoder. 

Försiktighetsåtgärder, etc. 

2. Om du har några problem med produktkvaliteten, vänligen rådfråga säljaren. Demontera inte, 

modifiera eller reparera själv. 

dig själv. 

3. Ladda kontrollen innan användning. 

4. Den här produkten är en hushålls elektronisk hälsovårdsprodukt, som inte är lämplig för diagnos, 

behandling. 

och andra kommersiella ändamål och kan inte ersätta medicin och medicinsk utrustning. 

5. Barn och personer med begränsad förmåga till egenomsorg samt de med sensoriska defekter får 

inte använda. 

Använd med försiktighet för personer med fysisk eller psykisk funktionsnedsättning eller intellektuell 

funktionsnedsättning. Använd det endast under. 

Övervakning av eskorter. Vid obehag under användning, sluta använda den omedelbart. 

7. Använd det på rätt sätt i en säker miljö. 

Om du känner dig dålig eller har något obehag under användningen, sluta använda produkten 

omedelbart. 

9. Placera inte den här produkten på en oövervakad plats, särskilt där barn leker runt. 

Använd inte den här produkten direkt på områden med svullen eller inflammerad hud eller öppna sår. 

11. Använd inte i badet eller duschen. 

12. Placera inte eller förvara denna produkt på en plats där den kan falla ner i badkaret eller 

handfatet. Sänk inte ner den. 

produkt i vatten eller andra vätskor. 

13. Använd inte nålar eller andra metallfästen på denna enhet. Håll den torr: Använd inte i en fuktig 

miljö. 

14. Använd inte i en miljö med aerosol (spray) produkter eller där koncentrerad syrgas används. 

 

Varning! 
Om du har något av följande tillstånd, använd inte den här produkten. 
• Gravid eller precis efter förlossning. 

• Människor har en pacemaker eller annan medicinsk implantat. 

• Personer som lider av hjärtsjukdom eller kärlsjukdom. 

• Onormalt blodtryck eller behandling för att återställa blodtrycket till en normal status. 

• Personer som lider av fraktur osteoporos, ryggfrakturer, muskelseparation och andra. 

akuta smärtsamma sjukdomar. 

• Människor som lider av cancer. 

• Människor har nyligen genomgått operation. 

• Personer med känslig hud eller dålig blodcirkulation. 

 

Om du stöter på situationen nedan, kontakta din läkare innan du använder det. 

• Personer med maligna tumörer (tumörer). 

• Personer med hjärtsjukdomar. 

• Människor som förlorar sin temperatursinne. 

• Personer med nedsatt medvetande. 



• Personer med sår på behandlingsplatsen. 

• Personer som har en kroppstemperatur över 38 °C (med en het period) (t.ex. akut inflammation). 

Symptom som utbrändhet, frossa, förändringar i blodtrycket, etc., och när de är svaga) och vem. 

behöver återhämta sig eller när den fysiska konditionen är betydligt sämre. 

 

PRODUKTINTRODUKTION 

KONTROLLANT 
 
 

1: Pilotlampa 

2: Kraft 

3: Läge 

4: Intensitet 

5: Värme 

6: Benled 

7: Massage Luftslang. 

8: Benmassör 

 

PRODUKTSPECIFIKATION 

Produktnamn: Luftkompressionsbensmassör 

Effektspecifikationer: DC12V 2A 

Effekt: 30W 

Knätemperatur: 40/45/50 (Låg-Medel-Hög nivå) 

Automatisk avstängningstid: 10 min, 15 min, 20 min, 25 min, 30 min 

Rekommenderad användningstid: 15 min i varje läge, 60 min per dag 

Massageintensitet: Fot: Svag: 30kpa Medium: 36kpa Stark: 38kpa 

Vad: Svag: 22kpa Medium: 24kpa Stark: 30kpa 

Lår: Svag: 22kpa Medium: 24kpa Stark: 30kpa 

Storleksområde för varje del: Fot: cirka 26 cm-36 cm 

Vadomkrets: cirka 42 cm-55 cm 

Lår omkrets: cirka 53 cm-75,5 cm 

Produktvikt: Cirka 1,65 kg (3,4 lbs) 

Produktstorlek: Cirka 71,5x25x18 cm (28,15 "x 9,84" x 7,1 ") 

 

 

ANVÄNDNINGSMETODER 

A. Kontrollera innan användning 

1

2 

3 

4 

5 

6 

8

7 



- Kontrollera att tyget är i gott skick 

■ Kontrollera att den kan fungera korrekt efter att ha slagit på strömmen (kontrollera detta om den inte 

har använts på länge). 

■ Det kan finnas användningsspår på huden. Om du är orolig för användningsmärken, använd 

strumpor eller byxor 

innan du använder massagen. Det kan lämna märken på vader, fötter, knän och lår och kan inte 

blekna 

omedelbart, så var uppmärksam innan du går ut. 

OBS: Använd inte den på kläder och byxor med dragkedjor eller metallföremål. Det kan skada 

produkten. 

 

B. Hur man ansluter kontrollenheten med massageslangen? 

 

 
Som visas ovan, sätt in orden "R" och "L" på slangen i motsvarande 

"R" och 'L' hål på kontrollenheten respektive. 

 

Observera: Se till att orden på slangen är vända utåt, som vi kan se, det vill säga "L" är vänd uppåt, 

"R" är 

vänd nedåt. Annars kan inte lufttrycket produceras. 

 

C. KLÄDORDNING 

1) Sätt foten i massagen, börja från foten, fixera foten först och sedan fästa kardborren på 

vad-muskel-knä i följd, som visas nedan. 

Det finns två kardborrar på vaden. 

 

2) Det finns 2 kardborrar på låret, som kan justeras efter individens benomkrets. 

3) Efter att ha väntat på installationen av andra kardborrar är det lättare att fästa kardborren på knäet. 

 



 

Tips: Det är lättare att installera om du sitter på en stol. Var försiktig när du installerar så att 

kardborren inte fastnar på kläderna eller strumporna, särskilt tröjan, för att inte skada dina 

kläder. 

 

D. Klar att börja använda 
STRÖM (Standardtid är 15 minuter) 

Tryck kort på strömbrytaren för att starta maskinen. Indikatorlampan lyser. 

Tryck kort på strömbrytaren igen för att justera tiden. Varje gång du trycker ökar den med 5 minuter, 

upp till 30 minuter. Håll ned i 3 sekunder för att stoppa maskinen. 

Skärmen visar: 
 

 

 
Justera tiden 

 

[LÄGE] Tryck på lägesknappen för att växla läge. 

Följande sekvens: 

Sekvensläge (Standardströmmen på läge M1)  

I sekvensläge komprimeras och släpps den övre delen och låret 

Medan den nedre delen och foten komprimeras och släpps, och alla fyra delar 

Luftkuddar komprimeras och släpps samtidigt, det kommer att vara kort vilotid och sedan 

Cykeln kommer att börja igen. 

 

Cirkulationsläge  

I cirkulationsläge komprimeras den övre vadmuskeln och låret och bibehållen tryck 

släpps. Medan foten och den nedre vadmuskeln komprimeras och bibehållen tryck släpps, 

och cykelproceduren upprepas. 

 

Kombinationsläge  
I kombinationsläge kombineras sekvensläge och cirkulationsläge, den övre vadmuskeln och låret 

släpptes efter kompressionen, foten och den nedre vadmuskeln släpptes efter kompressionen, och 

alla fyra kammarluftkuddar släpptes efter kompressionen, cyklar proceduren igen. 

 

M1 Läge 1 Sekvens M2 Läge 2 Cirkulation M3 Läge 3 Kombination 

 
(INTENSITET) Intensitetsknapp 

Följande sekvens: 

Lägsta intensitet (Standardström på intensitet L1) 
Massage med låg styrka. 



Näst lägsta intensitet. 
Massage med näst lägsta styrka. 

Medelintensitet 
Massage med medelstyrka. 

Näst högsta intensitet 
Massage med näst högsta styrka. 

Högsta intensitet 
Massage med hög styrka. 

 

 

(VÄRME) Värmeknapp 
Följande sekvens gäller: 

Låg temperatur (Standardtemperatur är H1) 
Massage med låg temperatur (cirka 40℃). 

Medeltemperatur 
Massage med medeltemperatur (cirka 45℃). 

Hög temperatur 
Massage med hög temperatur (cirka 50℃). 

Tryck på värmeknappen för att växla temperaturläge, 

När visas, är värmefunktionen avstängd. 
 
 

 

 

OBS: Produkten värmer knädelarna. 

Tips: 

1. Första gången du använder den rekommenderas att börja med "svag" styrkenivå. Du kan öka 
styrkan efter att du har vant dig vid det. 
2. Lufttrycket är tydligt efter att massagen har startat, så vid första användningen, installera den 
enligt kardborrens position så mycket som möjligt. Efter att du har vant dig vid det, justera det efter 
dina behov. 
3. Stå inte upp när du använder den, sitt ner eller lägg dig ner så mycket som möjligt för att slappna 
av och 
njuta av massagen bättre. 
 
 

RENGÖRING OCH FÖRVARING 



A. Rengöring 
* Se till att stänga av strömmen och koppla ur slangen. 
Använd aldrig thinner, bensin eller alkohol (som kan orsaka fel, 
trasiga delar, missfärgning, etc.) 
 
1) Fukta tyget och vrid ur det 
(Om du är orolig för damm, använd en neutral rengöringsmedel i köket utspätt till 5% med varmt eller 
rent vatten.) 
 
2) Rengöring 
Torka insidan och utsidan av benmassören, kom ihåg 
att inte torka med för stor kraft. 
* Observera: 
Om skräp eller hår fastnar i kardborrebandet, 
ta bort det med en tandpetare, etc. 
Sätt inte in främmande föremål i slangens utlopp. 
 
B. Förvaring 
1) Fäst kardborren på fötterna, ankeln och vaden på 
motsvarande positioner på en gång 1 2 3, och vik foten 
inåt 4. 
 
2) Vik ankeln och vaden 5, runda den anslutande slangen, 
och fäst den sedan med en bältesfästare 6 7. 
 
C. Säker förvaring 
Förvara på en plats där temperaturen och luftfuktigheten inte 
stiger och där solen inte når. 
 

 
1. Förvara utom räckhåll för barn. 
2) Förvara inte andra föremål på ytan av kontrollenheten eller massören 
(undvik märken på ytan eller färgförändringar/missfärgning). 
 

VANLIGA PROBLEM 

A. Under vilka omständigheter bör jag inte använda den? 
Svar: 
1 Under graviditet eller omedelbart efter förlossning. 
2 Patienter med allvarliga blodcirkulationsstörningar kan inte använda den under ovanstående 
omständigheter. 
Du kan också se detaljerna på sida 2. 
3 Dessutom, om du har feber eller någon onormalitet i kroppen, se till att rådfråga en läkare innan du 
använder den. 
B. Hur många gånger kan jag använda den per dag? 
Svar: 
För din säkerhet stängs massören automatiskt av efter 20 minuters kontinuerlig användning. Vi 
rekommenderar inte 
att du använder massören i mer än 1 timme. Långvarig användning kommer att överstimulera muskler 
och 
nerver och kan ha negativa effekter. 
C. Kan den användas på andra delar än fötter, vader, knän och lår? 
Svar: 
Den är endast avsedd för fötter, vader, knän och lår. Användning på andra delar kan orsaka olyckor 
eller skador. 
D. Vilken storlek på fötter, vader och lår är lämplig? 
Svar: 
Fotstorlek: cirka 26 cm till cirka 36 cm. 
Vadomkrets: cirka 42 cm till cirka 55 cm. 
Lårkrets: cirka 53 cm till cirka 75,5 cm. 



 
E. Styrkan är för stark eller för svag. 
Svar: 
Elasticiteten kan justeras med hjälp av kardborreband. Om kardborren är löst lindad kommer den 
övergripande användningen 
styrkan och trycket att vara relativt försvagade. Å andra sidan kan kardborren justeras på rätt sätt, 
kommer den övergripande intensiteten och trycket att vara relativt förstärkta. 
* Kardborren som sträcker sig ut efter åtdragning kan göra huden obekväm och kan täckas 
med en tunn näsduk. Fäst näsduken på den synliga kardborren. 
F. Luften i massagemunstycket kan inte avlägsnas. 
Svar: 
Om mycket luft finns kvar i luftkudden kan det ta lite tid att avlägsna den. Dra ut munstycket och vänta 
en stund 
för att luften ska släppas ut naturligt. 
G. Följande ljud kommer att höras. Är det onormalt? 
1. Kardborreljudet är knastrigt 
Detta är ljudet av kardborren som öppnas något på massagemunstycket (detta är ljudet av kardborren 
som 
dras när luften kommer in i luftkudden). 
2. Surrande ljud 
Detta är ljudet som produceras av effekten från läget. 
Dessa är normala och orsakas av massagemunstyckets naturliga design. 
 

FELSÖKNING 

Innan du begär reparation, bekräfta följande innehåll, och om felet kvarstår efter inspektion, vänligen 
kontakta din återförsäljare. 
  
Strömmen kan inte slås på: 
Kontrollera om batteriet har ström. 
 
Slutar fungera halvvägs: 
1. Om det är slut på ström. 
2. Om slangpluggen är löst.  
3. Är anslutningsslangen trasig?   

 
Luft kommer inte in 
Är anslutningsslangen trasig? 
 
 
Ingen temperatur känns vid knäet. 
Olika känslor av värme 
mellan vänster och höger knä 
1. Uppvärmningsdelen kommer att värmas upp på cirka 5 minuter. 
2. Den uppvärmda delen passar inte tätt mot knäet, det finns för stort gap. 
3. Är knäet i den inställda uppvärmningspositionen. 
 
Stressintensiteten är för svag: 
1. Är tillbehören lösa? Du kan linda kardborren ordentligt. 
2. Använder du tjocka strumpor eller byxor? 
 
Stressintensiteten är för stark 
Är tillbehöret för tight? Du kan slappna av kardborren lämpligt. 
 
Luft kan inte avlägsnas 
Ta bort tillbehöret och dra ut slangpluggen för att installera på nytt. 
  



 

LUFT-BEINMASSAGER 1000 

 

 
Diese deutsche Version der Bedienungsanleitung wurde aus dem Englischen übersetzt. 

Fehler in der Übersetzung sind vorbehalten. Die Übersetzung basiert auf der offiziellen 

englischen Version. 

 

IP-Agency Finland Oy - Alle Rechte vorbehalten. Änderungen am Produkt und an der 

Gebrauchsanweisung sind vorbehalten. Technische Informationen können ohne vorherige 

Ankündigung geändert werden. 

 

IMPORTEUR: 

IP-AGENCY FINLAND OY 

HONKANUMMENTIE 13, 01380 VANTAA 

 

 
 



Vielen Dank für den Kauf unserer Produkte. 

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig vor der Verwendung, insbesondere den Abschnitt 

"Sicherheit". 

Vorsichtsmaßnahmen, verstehen Sie vollständig den Anwendungsbereich und die Betriebsmethoden 

der. 

Produkt, damit Sie es richtig und sicher verwenden können. 

 

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN 
 

Achtung! Verwenden Sie dieses Gerät nicht als Ergänzung oder Ersatz für jede Behandlung, die Sie 

derzeit erhalten. Wenn Sie auf unerklärliche Schmerzen stoßen, bereits eine Behandlung für 

Durchblutungs- oder Gefäßprobleme erhalten haben oder medizinische Geräte zu Hause verwenden, 

konsultieren Sie bitte Ihren Arzt, bevor Sie es verwenden. 

 

1. Bevor Sie unser Produkt verwenden, stellen Sie bitte sicher, den Anwendungsbereich, die 

Bedienungsmethoden vollständig zu verstehen. 

Vorsichtsmaßnahmen, etc. 

2. Wenn Sie Probleme mit der Produktqualität haben, wenden Sie sich bitte an den Verkäufer. Bitte 

nicht auseinandernehmen, ändern oder reparieren. 

sich selbst. 

Bitte laden Sie den Controller vor der Verwendung auf. 

Dieses Produkt ist ein Haushaltselektronik-Gesundheitspflegeprodukt, das nicht für Diagnose und 

Behandlung geeignet ist. 

und anderen kommerziellen Zwecken und kann Medizin und medizinische Geräte nicht ersetzen. 

5. Kinder und Personen mit eingeschränkter Selbstpflegefähigkeit sowie solche mit sensorischen 

Defekten dürfen es nicht benutzen. 

6. Verwenden Sie es mit Vorsicht für Personen mit körperlicher oder geistiger Behinderung oder 

intellektueller Behinderung. Bitte verwenden Sie es unter der. 

Überwachung von Begleitpersonen. Bei Unwohlsein während der Verwendung bitte sofort abbrechen. 

Bitte verwenden Sie es ordnungsgemäß in einer sicheren Umgebung. 

Wenn Sie sich unwohl fühlen oder während der Verwendung irgendwelche Beschwerden haben, bitte 

sofort aufhören, das Produkt zu benutzen. 

9. Stellen Sie dieses Produkt nicht an einem unbeaufsichtigten Ort ab, insbesondere dort, wo Kinder 

herumspielen. 

10. Verwenden Sie dieses Produkt nicht direkt auf geschwollenen oder entzündeten Hautstellen oder 

offenen Wunden. 

11. Nicht in der Badewanne oder Dusche verwenden. 

12. Platzieren oder lagern Sie dieses Produkt nicht an einem Ort, an dem es in die Badewanne oder 

das Waschbecken fallen könnte. Tauchen Sie es nicht ein. 

Produkt in Wasser oder anderen Flüssigkeiten. 

13. Verwenden Sie keine Stifte oder andere Metallbefestigungen an diesem Gerät. Trocken halten: 

Nicht in einer feuchten Umgebung betreiben. 

14. Betreiben Sie nicht in einer Umgebung mit Aerosol (Spray) Produkten oder in der Nähe von 

konzentriertem Sauerstoff. 

 

Achtung! 
Wenn Sie eine der folgenden Bedingungen haben, verwenden Sie dieses Produkt bitte nicht. 
• Schwanger oder gerade nach der Geburt. 

• Menschen haben einen Herzschrittmacher oder ein anderes medizinisches Implantat. 

• Menschen, die an Herzkrankheiten oder Gefäßerkrankungen leiden. 

• Abnormer Blutdruck oder Behandlung zur Normalisierung des Blutdrucks. 

• Menschen, die an Fraktur-Osteoporose, Wirbelsäulenfrakturen, Muskelablösungen und anderen 

leiden. 

akute schmerzhafte Krankheiten. 

• Menschen, die an Krebs leiden. 

• Menschen hatten kürzlich eine Operation. 



• Menschen mit sensibler Haut oder schlechter Durchblutung. 

 

Wenn Sie auf die unten stehende Situation stoßen, konsultieren Sie bitte Ihren Arzt, bevor Sie 

es verwenden. 

• Menschen mit bösartigen Tumoren (Tumoren). 

• Menschen mit Herzstörungen. 

• Menschen, die ihr Temperaturempfinden verlieren. 

• Menschen mit beeinträchtigtem Bewusstsein. 

• Personen mit Wunden an der Behandlungsstelle. 

• Personen, die eine Körpertemperatur über 38 °C haben (mit einer heißen Phase) (z. B. akute 

Entzündung). 

Symptome wie Burnout, Schüttelfrost, Veränderungen des Blutdrucks usw., und wenn sie schwach 

sind) und wer. 

muss sich erholen oder wenn der körperliche Zustand deutlich schlechter ist. 

 

PRODUKTEINFÜHRUNG 

CONTROLLER 
 
 

1: Kontrollleuchte 

2: Macht 

3: Modus 

4: Intensität 

5: Hitze 

6: Bein Gelenk 

7: Massage-Luftschlauch 

8: Beinmassager 

 

PRODUKTSPEZIFIKATION 

Produktname: Bein-Massager mit Luftkompression. 

Leistungsspezifikationen: DC12V 2A 

Leistung: 30W 

Knie Temperatur: 40/45/50 (Niedrig-Mittel-Hoch Level) 

Automatische Abschaltzeit: 10 Minuten, 15 Minuten, 20 Minuten, 25 Minuten, 30 Minuten. 

Empfohlene Nutzungsdauer: 15 Minuten in jedem Modus, 60 Minuten an einem Tag. 

Massageintensität: Fuß: Schwach: 30kpa Mittel: 36kpa Stark: 38kpa 

Kälber: Schwach: 22kpa Mittel: 24kpa Stark: 30kpa 

Oberschenkel: Schwach: 22kpa Mittel: 24kpa Stark: 30kpa 

Größenbereich für jedes Teil: Fuß: etwa 26 cm-36 cm. 

Wadenumfang: etwa 42 cm - 55 cm. 

Oberschenkelumfang: etwa 53 cm-75,5 cm. 

1
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Produktgewicht: Ungefähr 1,65 kg (3,4 lbs). 

Produktgröße: ca. 71,5x25x18 cm (28,15" x 9,84" x 7,1") 

 

 

VERWENDUNGSMETHODEN 

Überprüfen Sie vor der Verwendung. 

- Überprüfen Sie, ob der Stoff in gutem Zustand ist. 

■ Überprüfen Sie, ob es nach dem Einschalten ordnungsgemäß funktionieren kann (bitte überprüfen 

Sie dies, wenn es längere Zeit nicht verwendet wurde). 

Es können Gebrauchsspuren auf der Haut vorhanden sein. Wenn Sie sich Sorgen um Abdrücke 

machen, tragen Sie bitte Socken oder Hosen. 

Bevor Sie den Massager verwenden. Es kann Flecken an den Waden, Füßen, Knien und 

Oberschenkeln hinterlassen und möglicherweise nicht verblassen. 

Sofort, also bitte achten Sie darauf, bevor Sie hinausgehen. 

HINWEIS: Verwenden Sie es nicht auf Kleidung und Hosen mit Reißverschlüssen oder 

Metallgegenständen. Es könnte das Produkt beschädigen. 

 

B. Wie verbinde ich den Controller mit dem Massage-Schlauch? 

 

 
Wie oben gezeigt, fügen Sie die Wörter "R" und "L" auf den Schlauch entsprechend ein. 

"R" und "L" Löcher auf dem Controller entsprechend. 

 

Stellen Sie sicher, dass die Wörter auf dem Schlauch nach außen zeigen, wie wir sehen können, das 

heißt, "L" zeigt nach oben, "R" ist. 

nach unten schauen. Andernfalls kann kein Luftdruck erzeugt werden. 

 

C.TRAGEANWEISUNG 

1) Setzen Sie den Fuß in den Massager, beginnen Sie beim Fuß, fixieren Sie zuerst den Fuß und 

kleben Sie dann das Klettband an den. 

Waden-Oberschenkel-Knie in der Reihenfolge, wie unten gezeigt. 

Es gibt zwei Klettverschlüsse an der Wade. 



 

Es gibt 2 Klettverschlüsse am Oberschenkel, die je nach individuellem Beinumfang angepasst werden 

können. 

3) Nachdem Sie auf die Installation von anderem Klettverschluss gewartet haben, ist es einfacher, 

den Klettverschluss am Knie zu befestigen. 

 
 

Tipps: Es ist einfacher zu installieren, wenn Sie auf einem Stuhl sitzen. Seien Sie beim 

Installieren bitte vorsichtig, dass das Klettband nicht an der Kleidung oder Strümpfen haftet, 

insbesondere an Pullovern, um Ihre Kleidung nicht zu beschädigen. 

 

Bereit, zu verwenden. 
POWER (Standardzeit beträgt 15 Minuten). 

Kurzes Drücken der Ein-/Aus-Taste, um die Maschine zu starten. Die Anzeigelampe leuchtet auf. 

Kurzes Drücken der Ein-/Aus-Taste erneut, um die Zeit einzustellen. Jedes Mal, wenn Sie sie 

drücken, erhöht sie sich um 5 Minuten, bis zu 30 Minuten. Drücken Sie lange 3 Sekunden lang, um 

die Maschine anzuhalten. 

Der Bildschirm zeigt: 
 

 

 
Passen Sie die Zeit an. 

 

[MODE] Drücken Sie die Modustaste, um den Modus zu wechseln. 

Die Reihenfolge ist wie folgt: 

Sequenzmodus (Standard-Einschaltmodus M1)  

Im Sequenzmodus werden das obere Fach und der Oberschenkel komprimiert und freigegeben. 

Während das untere Fach und der Fuß zusammengedrückt und freigegeben werden und alle vier 

Fächer. 

Luftsäcke werden gleichzeitig komprimiert und freigesetzt, es gibt eine kurze Ruhephase und dann. 

Der Zyklus wird wieder beginnen. 

 

Umlaufmodus  
Im Zirkulationsmodus werden die obere Wadenkammer und der Oberschenkel komprimiert und der 

Druck aufrechterhalten. 



wird freigesetzt. Während die Fuß- und Unterschenkelkammer zusammengedrückt werden und der 

Druck aufrechterhalten wird, wird er freigesetzt. 

und das Zyklusverfahren wird wiederholt. 

 

Kombinationsmodus  
Im Kombinationsmodus wurden nach der Kompression des Fußes und der unteren Wade die obere 

Wadenkammer und der Oberschenkel freigegeben, und nach der Kompression wurden alle vier 

Kammern der Luftkissen freigegeben, wodurch der Vorgang erneut zirkuliert wurde. 

 

M1 Modus 1 Sequenz M2 Modus 2 Zirkulation M3 Modus 3 Kombination. 

 
(Intensität) Intensitätsknopf 

Die Reihenfolge ist wie folgt. 

Niedrigste Intensität (Standardleistung bei Intensität L1) 
Massage mit geringer Stärke. 

Zweitniedrigste Intensität 
Massage mit zweitniedrigster Stärke. 

Mittlere Intensität 
Massage mit mittlerer Stärke. 

Zweitstärkste Intensität 
Massage mit zweithöchster Stärke. 

Höchste Intensität. 
Massage mit hoher Stärke. 

 

 

(HEAT) Heizungsbutton 
Die Reihenfolge ist wie folgt: 

Niedrige Temperatur (Standardtemperatur ist H1) 
Massage mit niedriger Temperatur (ca. 40℃). 

Mittlere Temperatur 
Massage mit mittlerer Temperatur (ca. 45℃). 

Hohe Temperatur. 
Massage mit hoher Temperatur (ca. 50℃). 



Drücken Sie die Heiztaste, um den Temperaturmodus zu wechseln. 

Wenn wird angezeigt, die Heizfunktion wird ausgeschaltet. 
 
 

 

 

HINWEIS: Das Produkt erwärmt den Kniebereich. 

Tipps. 

1. Für die erste Anwendung wird empfohlen, mit der "schwachen" Stärke zu beginnen. Sie können die 
Stärke erhöhen. 
Stärke nachdem man sich daran gewöhnt hat. 
2. Der Luftdruck ist offensichtlich, nachdem der Massager eingeschaltet ist, daher installieren Sie ihn 
beim ersten Gebrauch. 
Gemäß der Position des Klettverschlusses so weit wie möglich. Nachdem Sie sich daran gewöhnt 
haben, passen Sie ihn entsprechend an. 
Ihre Bedürfnisse. 
3. Bitte stehen Sie nicht auf, sondern setzen Sie sich hin oder legen Sie sich so viel wie möglich hin, 
um sich zu entspannen, um es besser genießen zu können. 
die Massage. 
 
 

REINIGUNG UND LAGERUNG 
A. Sauber 
Stellen Sie sicher, dass Sie die Stromversorgung ausschalten und den 
Schlauch ausstecken. 
Verwenden Sie niemals Verdünner, Benzin oder Alkohol (die eine 
Fehlfunktion verursachen können). 
kaputte Teile, Verfärbungen usw. 
 
1) Befeuchten Sie das Tuch und wringen Sie es aus. 
Wenn Sie sich um Staub sorgen, verwenden Sie bitte ein neutrales Reinigungsmittel in der Küche, 
verdünnt auf 5% mit warmem Wasser oder. 
sauberes Wasser. 
 
  



2) Sauber. 
Wischen Sie den Innen- und Außenbereich des Beinmassagers ab. 
nicht mit großer Kraft abwischen. 
Hinweis: 
Wenn Müll oder Haare im Klettverschluss hängen bleiben. 
Entfernen Sie es mit einem Zahnstocher, etc. 
Stecken Sie keine fremden Gegenstände in die Steckdose des 
Schlauchsteckers. 
 
B. Speicher 
1) Kleben Sie das Klettband an die Füße, Knöchel und Waden. 
entsprechende Positionen auf einmal 1 2 3 einnehmen und den Fuß 
falten 
Teil nach innen 4. 
 
2) Falten Sie den Knöchel und die Wade 5, runden Sie den 
Verbindungsschlauch ab. 
und dann beheben Sie es mit einem Gürtelbefestiger 6 7. 
 
C. Aufbewahrung 
Stellen Sie es an einen Ort, an dem Temperatur und Luftfeuchtigkeit nicht steigen und Sonnenlicht 
nicht hingelangen kann. 
 

 
1. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
2) Lagern Sie keine anderen Gegenstände auf der Oberfläche des 
Controllers oder Massagers. 
Vermeiden Sie Spuren auf der Oberfläche oder 
Farbverschiebungen/Verfärbungen. 
 

GEMEINSAME PROBLEME 

Unter welchen Umständen sollte ich es nicht verwenden? 
Antwort: 
1 Während der Schwangerschaft oder unmittelbar nach der Geburt. 
2 Patienten mit schweren Durchblutungsstörungen können unter den oben genannten Umständen 
nicht verwendet werden. 
Sie können auch die Details auf Seite 2 sehen. 
3 Darüber hinaus, wenn Sie Fieber oder eine Abnormalität in Ihrem Körper haben, sollten Sie vor der 
Verwendung unbedingt einen Arzt konsultieren. 
B. Wie oft kann ich es pro Tag verwenden? 
Antwort: 
Zu Ihrer Sicherheit wird die Massagegerät nach 20 Minuten ununterbrochener Benutzung 
automatisch heruntergefahren. Wir nicht. 
Empfehlen Sie, dass Sie einen Massager länger als 1 Stunde verwenden. Eine längere Anwendung 
wird die Muskeln überstimulieren und. 
Nerven und können negative Auswirkungen haben. 
 
Kann es für andere Körperteile als Füße, Waden, Knie und Oberschenkel verwendet werden? 
Antwort: 
Es ist nur für Füße, Waden, Knie und Oberschenkel. Die Verwendung an anderen Körperteilen kann 
zu Unfällen oder Verletzungen führen. 
 
Welche Schuhgröße, Waden- und Oberschenkelgröße ist geeignet? 
Antwort: 
Fußgröße: etwa 26 cm bis etwa 36 cm. 
Wadenumfang: etwa 42 cm bis etwa 55 cm. 
Oberschenkelumfang: etwa 53 cm bis etwa 75,5 cm. 
 



E. Die Stärke ist zu stark oder zu schwach. 
Antwort: 
Die Elastizität kann durch die Klettverschlussmethode angepasst werden. Der Klettverschluss ist 
locker gewickelt, die Gesamtverwendung. 
Stärke und Druck werden relativ geschwächt sein. Im Gegenteil, der Klettverschluss kann richtig 
eingestellt werden. 
Die Gesamtintensität und der Druck werden relativ gestärkt. 
Velcro, das sich nach dem Festziehen ausdehnt, kann die Haut unangenehm machen und kann 
abgedeckt werden. 
Mit einem dünnen Taschentuch. Befestigen Sie das Taschentuch am freiliegenden Klettverschluss. 
 
Die Luft im Massageschlauch kann nicht entweichen. 
Antwort: 
Wenn viel Luft im Airbag verbleibt, kann es einige Zeit dauern, bis sie abgelassen ist. Ziehen Sie den 
Schlauch ab und warten Sie eine Weile. 
für die Luft, um natürlich zu entweichen. 
Die folgenden Geräusche werden zu hören sein. Ist es abnormal? 
1. Der Klettverschluss klingt knackig. 
Dies ist das Geräusch des Klettverschlusses, der sich leicht an der Massagegerät öffnet (dies ist das 
Geräusch des Klettverschlusses). 
wird gezogen, wenn die Luft in den Airbag gelangt). 
2. Summender Klang 
Dies ist der von der Moduswirkung erzeugte Klang. 
Diese sind normal, was durch das natürliche Design der Massagerstruktur verursacht wird. 

 

Fehlerbehebung 

Bevor Sie Reparaturen anfordern, bestätigen Sie bitte die folgenden Inhalte, und wenn Fehler nach 

der Inspektion weiterhin bestehen, bitte. 

Kontaktieren Sie Ihren Händler. 
  
Die Stromversorgung kann nicht eingeschaltet werden. 
Überprüfen Sie, ob der Akku Strom hat. 
 
Halte halbwegs auf zu arbeiten. 
1. Ob es ausgeschaltet ist. 
2. Ob der Schlauchstecker locker ist.  
Ist der Verbindungsschlauch gebrochen?   
 
Luft tritt nicht ein. 
Ist der Verbindungsschlauch kaputt? 
 
Keine Temperatur am Knie gespürt. 
Verschiedene Gefühle von Wärme. 
zwischen linkem und rechtem Knie 
1. Der Heizteil wird in etwa 5 Minuten erhitzt werden. 
2. Der beheizte Teil passt nicht eng an das Knie, der Spalt ist zu groß. 
3. Ob das Knie in der eingestellten Heizposition ist. 
 
Stressintensität ist zu schwach. 
1. Sind die Accessoires locker? Du kannst den Klettverschluss richtig fest wickeln. 
Tragen Sie dicke Socken oder Hosen? 
 
Stressintensität ist zu stark. 
Ist die Befestigung zu eng? Sie können den Klettverschluss entsprechend lockern. 
 
Luft kann nicht erschöpft werden. 
Entfernen Sie das Zubehör und ziehen Sie den Schlauchstecker heraus, um ihn wieder einzusetzen. 
  



 
  



EU Declaration of Conformity  

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus – EU-försäkran om 

överensstämmelse - EU-Konformitätserklärung  

 

Manufacturer IP-AGENCY FINLAND OY 

Address HONKANUMMENTIE 13, 01380 VANTAA 

 

DECLARES THAT DESIGN AND MANUFACTURING OF THE FOLLOWING PRODUCT COMPLIES WITH THE 

FOLLOWING DIRECTIVES AND STANDARDS AND IS IDENTICAL TO THE PRODUCT. 

VAKUUTTAA, ETTÄ SEURAAVAN TUOTTEEN RAKENNE JA VALMISTUS OVAT SEURAAVIEN DIREKTIIVIEN JA 
STANDARDIEN MUKAISIA JA YHDENMUKAINEN TUOTTEEN KANSSA. 
 
INTYGAR ATT KONSTRUKTION OCH TILLVERKNING AV FÖLJANDE PRODUKT ÖVERENSSTÄMMER MED 
FÖLJANDE DIREKTIV OCH STANDARDER OCH ÄR IDENTISK MED DEN PRODUKT. 
 
ERKLÄRT, DASS DESIGN UND HERSTELLUNG DES FOLGENDEN PRODUKTS DEN FOLGENDEN RICHTLINIEN UND 
NORMEN ENTSPRECHEN UND MIT DEM PRODUKT IDENTISCH SIND. 

 

Product 6438543013449 LYKKE KOMPRESSIOLAHKEET 2000 

Model 
number(s) 

TD01-FM-008 

 

Directives - Direktiivit – Direktiv – Richtlinie: 

EMC Directive 2014/30/EU 
RoHS Directive 2011/65/EU 
LVD directive 2014/35/EU 

 

Standards - Standardit – Standarder – Normen: 

 
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019 +A2:2021; EN 
IEC 55014-2:2021, EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021, 
EN IEC 60335-2-32:2021 
EN 62233:2008, EN IEC 63000:2018 
 
 

 

Place, date and signature: 

 

Jouki Puurtinen CEO  


